
 
 
       

圖例

Legend： 
行人天橋（結構編號：NF94）Footbridge (Structure No.: NF94) 

備註 Remark：  
█ 本頁所載的圖像只供說明之用，並非按照比例繪製及/或可能經過電腦修飾處理。電腦模擬圖片純屬畫家對有關項目之想像，僅作參考用

途。The location plan and photo(s) shown in this notice are for illustrative purpose only, they are not drawn to scale and/or may have been edited and processed with 
computerized imaging techniques. The photomontage(s) represent an artist's impression of the development concerned and are for reference only. 

█ *辦公時間以外或線路繁忙時，電話會接駁至留言信箱，市民可留下口訊，我們會於辦公時間內盡快與你聯絡。Calls will be connected to a voice 
mailbox when the lines are busy or after office hours. Please leave your message and we will contact you as soon as possible. 

合約編號：  HY/2020/23  
Contract No. 

為行人天橋、高架行人道及行人隧道提供暢道通行設施──第六組第一份合約
Provision of Universal Accessibility Facilities at Footbridges, 
Elevated Walkways and Subways - Package 6 Contract 1 

擬建升降機 Proposed lift 

通告
Notice 

 

擬建高架平台 Proposed elevated platform 

編號 No.:066 

最後更新日期 Last revision date : 11／2022 
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為配合屯門區橫跨鳴琴路近山景邨景華樓行人天橋（結構編號：NF94）加建升降機工程，行人天橋附近、景華樓對出一段長約

27 米的單車徑（如圖示）將於 2022 年 12 月中起臨時封閉，以進行探坑、遷移受影響的地下公用設施及移除廢棄喉管、於單

車徑欄杆旁安裝臨時攔截圍牆等工序。在單車徑臨時封閉期間，將有「替代路線」供行人及騎單車人士共同使用。騎單車人士

途經上述受影響路段時請下車並手推單車前行。有關地點將設置適當交通標誌，指導騎單車人士及行人。巿民請依照現場指示，

以策安全。不便之處，敬請見諒！

如有查詢，請於辦公時間*致電工程熱線（電話：9389 5641）。 
To facilitate the lift retrofitting works at the footbridge (Structure No. NF94) across Ming Kum Road near King Wah House, Shan King Estate in Tuen 
Mun, a section of an approximate 27-metre-long cycle track near the footbridge outside King Wah House will be temporarily closed from December 
2022 onwards for carrying out trial pit excavation, diversion of the affected underground utility & removal of the abandoned pipe, installation of 
temporary catch fence beside the railing near the cycle track, etc.. During the temporary closure of the cycle track, an “alternative route” will be 
provided to cyclists and pedestrians. Cyclists are advised to dismount upon reaching the above-mentioned location and push their bicycles to 
proceed for safety. Appropriate traffic signs will be erected on site to guide the cyclists and pedestrians. Members of the public are advised to follow 
the instructions for safety. We apologize for any inconvenience caused.  

For enquiries, please contact the project hotline at 9389 5641 during office hours*. 

臨時封閉的一段單車徑 Temporary closure of a section of cycle track 臨時替代路線 Temporary alternative route  
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將臨時封閉的一段單車徑（黃線）及

將闢設的臨時「替代路線」（紅線）位置示意圖。
A photo showing the proposed locations for the temporary closure of a section of 

cycle track (yellow line) and the temporary alternative route (red line). 

臨時封閉的一段行人路
Temporary closure of a section of footpath 


